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{farsangi nóta.
Zlemetik, temeti); immár a farsangot . . . 
JLányok, hej de sokan pártában maradtok ! 
Jvtindőtöknek adott tánezrendet emlékbe, 
jdej, de kevésnek tett főkötőt fejére !

J\fe is vágyjatok ti férjhez, magyar lányok, 
házas életben nem öröm vár rátok ; 

yktokteli felleg ült a magyar égre; 
j\nyák, feleségek keserűségére.

jsfem sejtheti a nő, mikor jön belőle 
családi élet gonosz megölője. 

Mészárszékre vivén a szerető férjet 
% kétfejű bálvány, az idegen érdek.

Mostani világban hiába nevelte 
jYtagának gyermekét az anya szerelme , 
kitépik karjából legszebb idejében, 
jdogy az idegennek rabszolgája légyen.

ji\z veszi el tőle testi, lelki kincsét,
Jsfeki nem marad, csak a meztelen Ínség 
5 a kétségbeesés, annak czimborája 
Elűzi honából, el Amerikába !

Mért szaporitnátok a nyomorúságot? . . . 
pe mégis — menjetek férjbe , magyar lányok, 
jdadd nőjjön az Ínség, nyomorúság népe, 
ptadd nőjjön a gőgös kényurak fejére !

jda keserveit most látni sem akarják :
-Erezzék idővel fojtogató karját 
Es jusson eszökbe nékiek is végre :
Nemcsak ők, hanem a nép is istenképe.

Es hogy az istentől ők elfordítanak,
Mikor millióknak vérével játszanak,
5 hogy istennek tetsző milliók munkája,
Mely kevély fejőket a porig alázza !
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Garantirozott hirek.
("?!?) Csiky Lajos rabőrgróf és illemhelytiirtó a 

Csokonai kertbe is kioszkot tervez. A kioszk alaprajzát 
ismeretlen szerzők már régen lerakták.

(§) Hüvelyes utczai főrendi házban — úgy hír­
lik — egy örökös tag kinevezése várható.

(???) A baromfi tenyésztők tömörülni akarnak. 
A kakasoknak működési pótlékot akarnak fizetni.

(*4) Az amatőr fotográfusok megalakultak. A 
miniszter meg épen most törölte a városi költségvetés­
ből a pillanat-felvételeket.

(!) Szögyény János csütörtökön tényleg össze­
adta a három számot. A mikor készen lett vele : Ma- 
róthv megfordult a sírjában

(f) Fejérváry kezében eltört, elgörbült egy-egy 
kard, egy meg pláne kiesett a kezéből. Valószínűleg ez 
lesz a sorsa a marsall botjának is nemsokára.

(*) Megéljenezték Fejérváryt a párbaja után. Csak 
három karczolást kapott. A többi 333 karczolás azon­
ban a mit mostanában kapott, egytől-egyig súlyosabb 
természetű voh, mint ez a három.

(?) A Csokonai-kör a Kazinezy-alapitvány egyik pályadi­
jára a debreezeni diákoknak Kölcsey szónoki müveinek retorikai 
és irodalomtörténeti szempontból való tárgyalását tűzte ki fel­
adatul. A nagykárolyi Ao/csey-társulat bizonyára a Csokonai 
költői munkásságának a Kom/óssy-Koncz-íéle esztétikai szem­
pontból való méltatására hirdet pályázatot és egvet fog érteni 
Komlóssy et comp-xal abban, hogy a pályadijat akadémiai böl- 
cseséggel nem adja ki.

(&) A dohánygyárban egv gyermek hullát találtak. 
Jó, hogy még idejében felfedezték, mert még valami 
Cuba szivarba pakolták volna bele. Abban t. i. eddig 
is minden volt, csak épen szopós gyerek nem.

()() Márk Endre nem amatőr fotográfus ! Kár. 
Pedig sok érdekes tájképet vehetett volna fel a ka- 
tholikus temetőben.

(!) A helybeli orthodox izraelita hitközség folyó hó 15-én 
ejtette meg képviselőtestületének választását és egyúttal a testü­
let tagjai részére fejenként egy-egy koronát folyósított azon őzéi­
ből, hogy némileg segélyezze azokat a névmagyarosítás körül fe'- 
merülendö kiadásaik fedezésében.

(x) Az aradi önkéntesek csak négy hónap óta 
szolgálnak a dicső közös hadseregben és már készek 
párviadalra menni az egyedülüdvözitő német gramma­
tikáért. Mi lesz ezekből, ha még tovább maradnak a 
„tapintatos“ vezetés alatt ? Mutató tábla, mely jelezni 
fogja, hogy ott a fekete-sárga jelvények alatt végződik 
a hazafiság és magyar nemzeti érzés !

(Ü) Fejérváry Géza a katonai javaslatokat most 
saját vérével pecsetelte meg.

(■') A pápa jubilál. Most kopogtattak nála 1000-dik- 
szer a magyar görög katholikusok.

(» Fejérváry generális eddig csak az osztrák 
előtt hátrált meg, most kitűnt, hogy a lengyel is képes 
öt rückvärtskonczerlrirung-ra kényszeríteni.

((j1) A városi tanács napok óta tárgyal a külön­
böző felekezetekkel zárt ajtók mögött. Ismerve a városi 
tanács fenkölt gondolkodását reméljük, hogy csak az 
ajtók, de sziveik nincsenek elzárva a jogos népokta­
tásügyi követelmények elöl.

( 5 ) A tisztviselők fizetését emelni akarja végre 
a kormány. De hát persze nem juthat hozzá. Csak arra 
vagyunk kiváncsiak, hogy a civil list ából is levonnak é 
az első évben 1/3 részt nyugdíjra ?

(o) Megint egy öngyilkos baka! Megbánta sze­
gény, hogy Icádét akart lenni. Nem is való az a mai 
viszonyok közt magyar embernek.

(x) Egy kofa alatt lángot vetett a szenes fazék 
a héten. Ez a kofa igazán tűzről pattant menyecske.

(—) Sose tudtuk, hogy a kofáknak nem a szive 
log tüzet először.

(t) Farkas Berti bátvánk elvesztett egy brostüt. 
Hony sóit qui mai y pense !

(Tjj) Némethy Károly miniszteri tanácsos laikusok számá­
ra könyvet irt a Széli Kálmán-féte egyszerűsített közigazgatásról 
könnyen áttekinthető alakban tárgyalván az egyszerűsítő . törvé­
nyeket két kötetben, negyven ivén keresztül. Szent Pilátus, bor­
sózik az ember háta, ha rágondol, milyen terjedelmi! lelietannak 
az egyszerűsített közigazgatásnak a teljessége, ha már kivona­
tos magyarázata is ti40 oldalra terjed ! Hanem azért ennek a 
könyvnek lesz annyi haszna, hogy népszerűsíteni fogja a bürok­
ratizmust, ha átolvassa valaki, és ezzel kitűzött czélját tökélete­
sen elérte.

(.) Dégenfeld—Balkányi szőlő- és ezefre ezég 
értesíti a n. é. közönséget, hogy a „Chateau Savanyú 
Józsi“ közkedvelt ital épensóggul nem savanyú.

(—) A debreezeni amalörfotográfusok köre megalakult a 
múlt héten, de csudálatos módon, ámbár ügyvéd is van a tagjai 
között, ügyészt nem választott magának Pedig ezt roszul csele­
kedte. Mert tudtunkkal a jövő héten megalakul azoknak a köre 
is, kik sem magokat, sem hozzátartozóikat nem engedik amatőr- 
lefotografáltatni a műkedvelő fényképészek elagyabugyálásának 
terhe alatt; az ügyésznek tehát az egyesület kebelében igen szép 
és hálás tere lenne a munkálkodásra.

(X) Á katonai javaslatok elfogadását már ka­
tonai szaktekintélyek is ajánlhatják — az ország érde­
kében. Ismerjük e szaktekintélyek tudományát már Sol- 
ferinó és Kőnigrécz óta ; épen azért nem kérünk be­
lőle az ország érdekében !

(-j-) Kevés a kézbesítő. Ez még nem volna olyan 
nagy baj. Nagyobb baj az, hogy sok a kézbesíteni való 
— adó intés, meg árverési hirdetmény.

(..) Az alsó bélsárviz csapkodó társulat is bele 
avatkozik a Balkán kérdésbe. Ő is (föld) mozgósításra 
készül az idén.

(§) Wechselmann Ignacz több mint 3 millió koronát ha­
gyományozott kulturális és jótékony czélokra. Ez oly váltó-em­
ber, a ki a bevándorolt kazárok felőli véleményt megváltoztatni 
képes és mert vagyonát nem váltó üzletekkel szerezte, e nagy 
szabású jótékony alapítványával minden magyar ember elismeré­
sét kiváltotta.

kifogástalanulBáli toilettek és jelmezek _ w Hrabéezy Hntai
^ ^ kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.
üzlethelyiség az utczára
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(~) Egyeken már lóhust esznek. Hhja ! hiába a 
virsli meg a szalámi úgy látszik hódit.

(A) A gázgyár mérlegét csak most állhják ösz- 
sze. Hát akkor hogy tudtak eddig meg fontolni valamit ?

(!!!) Mozgósítanak. Lehet, hogy a mobilizatió csak 
valami uj kaszárnya tnőblirozásává fog kilyukadni.

(??) A belügyminiszter nem hagyta jóvá a város 
költségvetését, mert kevesli a pótadót. A város közön­
sége pedig ép oly mértékben sokalja a belügyminiszter 
folytonos atyáskodását.

(&) Az öreg báró Vay népszeriisileni akarván magát az 
udvar előtt, magyar verselményt izzadott a gotterhalte dallamára. 
Elismerést érdemel, hogy szép tehetségét nem hagyja parlagon 
heverni és ilyen módon értekesiti a haza üdvére ! Különben re­
méljük, hogy e nemes igyekezet daezára is a gotterhalte napjai 
épen úgy megvannak számolva Magyarországon, mint a báró űréi 
ez árnyék világban.

(&) Az orthodox izr. hitközséget — élén Táfler 
Ignáczival — elutasította a miniszter iskolasegélyezés 
iránti felebbezésével. Hajdani irányadó befolyásának e 
kudarcza annyira elkeserítette Ignáczit, hogy azon az 
egy koronán, melyet a hitközségtől névmagyarosításra 
kapott, mérgében szalonnát vásárolt, de lapunk zártáig 
még nein ette meg.

A honvédtisztekhez.
Soha katonának dicsőbb neve nem volt 
A honvédek hösnevénél.
Nem találnál olyan ragyogót és szépet, 
Akármeddig visszamennél.
És most a szivemből szó/ a keserűség 
— Hangja izzó, hangja fojtott —
Honvédtisztek, ha magyarok vagytok,
Tegyétek le a kardbojtott!

Császármadár befedte szárnyával 
Szép nevetek ragyogását.
Imádságul adta szájatokba 
Durva, rekedt vijjogását.
Aradon is ezt vijjogta egykor:
Haló hörgött, vér is folyt ott.
Honvédtisztek ha magyarok vagytok,
Tegyétek le a kard bojtot.

«Isten áldd meg a magyart!» — káromlás.
Ima lett a «Gott erhalte.»
A magyarból a becsületérzés 
Mind kihalt-e, mind kihalt-e ?
Piros vérnek tüzes óceánja 
Le nem mossa ezt a foltot!
Honvédtisztek, ha magyarok vagytok,
Tegyétek le a kadbojtot.

Sebestyén diák.

Izsák és Iezig sopánkodásai.

:> V -j

$

Izsák : Monjál meg nekem, Iczigemkém, micsedo 
lesz oz o szépség templomo Párisbo ?

lezig : Nii, hát osztot lesz edj templam, o havá 
a lekszepp hűljeket fogják kiállítom kűzmegszemlé- 
iísre.

Izsák : Odo te is elvihetnél o tiéd Szálíkáaot, 
mert ágy éljek neki von o legjönöröb görbe orro o 
várasbo.

lezig : Von ebbe neked edj igozság, honem én 
I is mandak neked volomit. Erigvél el te mogod obbo o 
í templambo és okkor min járt ki lesz állítvo benne edj 

egész állotsereglet.
Izsák : 0 te gyó tonácsodir o csokiás küsse gör­

csüt o nyokodon !

Izsák : Iczigemkém, von nekem edj kitőnő esz­
me. Lépj ónk be mogónkat a robsegélyzű edjlet tiszte­
letbeli togjoi kűzé.

lezig : Okod ja o tarkodon o tiéd pampas idea ! 
Hát mi szüksége meg von mi ránk o robsegélyző edj- 
letnek ?

Izsák : Oz igoz, hód neki nincs szüksége miránk, 
de gyüheti idü hód nekönk lesz szökség ű reá és gyó, 
ho oz embernek vannak pártfogui att is.

lezig : Vodj te orongyazni valu kapanya ! Men­
jünk és tegyünk tiszteletőnket o Csikr lavag órnál !

Izsák : Nadj bojba vodjok, Iczigemkém. 0 fele­
snem tegnopelütte megiátatt, hód megsókaltam o sza- 
baleángyot. Sinálto nodj potáliont és osztot ígért, hód 
o hány "sókat fagak odni ezotánd o szabalángynok, odjon- 
ongyi nyoklevest odjo nekem oz üvé ükleivel. Mandjad 
meg, mit sináljok ?

lezig : Hát ho teczik neked oz o szabaleángy : 
kérgyed o tied felesigtöl előleg jonánt edj nehángy 
nvoklevest 1

A Debreezeni I-so Temetkezési Egylet mint szövetkezet: mely Dobieczky Sándor országgyűlési képviselő 
mint védnök s dr. Király Péter mint igazgató jogtanácsos urak 
felügyelete alatt áll. A szövetkezet czélja tagjainak halál esetén 

tisztességes eltemetését biztosítani, s hozzátartozóit esetleg családját a megállapított s^|®lvHtMi reszesiten^: A szövetkezet ugyanis 
200 korona sesélvt ad a megállapitott létszámnál minden egyes egyleti tag temetesere. Tagja leltet a SZOVetKezeineK u„> a helyben, 
mint a “déken kkó ndnden férfi és nő 20 éves életkortól 60 évig. Belralás 2 kor. 20 fii. s ezenkívül meg akkor fizetendő 20 fii. 

ta-0k közt haláleset történik. Az igazgatóság tisztelettel tudomására adja a tagoknak, hogy ezideig 7 
létszám szerint ki is fizettetett, t elhívja tehát ezúttal is az 10

ezideig 7 halálozás tör- 
atóság a n. é. közönség b.ha a beiratkozott

leni kiknek halotti jutalékok a jeiviiicgi .'L1?!;1'”'AAl-intet belépésükkel minél tömegesebben pártolásba venni szíveskedjenek. Beirtá- 
SlX'lSaXo.» s oimalom-u. 1. és Varjassy Gyula egyleti'pénztárunk Piacz-utczai kosárkötő üzletében (Bika 
szállodávaf szemben f Ertelitéseket s feleknek felvilágosításokat nyújt dr. Király Peter - jogtanácsos ügyvéd S.monffy-u 20 szám 
alatt, Iklódy János igazgató Ötmalom u. 1 sz. egesz napon at.



•ást 3*S5£?3ö6

íMl

Debreczen, 1903. február 22.

Meddig emeljük a pótadót ? hogy ne lett volna. Azután megszorzom négygyei s el­
osztom 12 részre. így volt ez az 1818-iki költségvetés­
ben s az 1891-ikiben is. De visszatérve messzebb időkre, 
azt hiszem a mohácsi vész is azért veszett el, mert a 
pótadót emelték. Sőt vallástörténetünkben is találunk 
erre példát. Kain agyonütötte Ábelt, mert Ábel emelni 
akarta a községi pótadót. És hová fog ez vezetni, ha 
mi most Ábelt mondunk, akkor Bébelt is kell monda­
nunk, azaz pardon, Á-t ha mondunk, B-t is kell mon­
danunk. Pedig örök igazság az, hogy a két befogó négy- 
szögű terület tekintetében egyenlők a befogó négy­
szögű területtel. Ezt csak az nem látja aki vak. A pót­
adót nem emelem.

Értelmes Ba ázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.

_ Cl oá/ <ej.

Csolkollak Zolikám, képeddel alszom el, áúnnye 
be jól tetted, bogv megkarczoíásztad ő ckczellencziájat , 
csak már el ne fáradt volna, csak addig ne fáradt volna 
el míg ördöngös kardod valahogyan a nyelvéből el nem 
csipendett egy kicsit, csak annyit, hogy ne tudta volna 
többé ezt az árva nemzetet szidni.

Óh mert vagyon-e ő nála sárga-feketébb gyászalak 
a Kárpátoktól az Adriáig ? Nincs, nincs, nincs.

S mi légyen az a jótékony lény, ami harapja ki 
belőle mihamarabb az osztrák virtust '?

Pines, pines, pines.
Igen és pedétiglen komondorice!
Lázadjon fel végre lelkének kuvasza s addig marja 

morogva koponyájának bélését, míg el nem vetéli szel 
lenti vemhének kétfejű sasát!

Bajszának ezinezériánus égdöfi hetykesége rendez­
zen konyúhiszatot ! Arczának kiliivó mosolyát váltsa fel 
az a mimika, a mely a Haynauén jelentkezett, míg 
lynchelték! Kubik gördítsen a tyúkszemére egy kubik- 
méter követ! Thalv tolja taligán a gyehenna tüzére!

Miska te ! Ne hortvogj az én jó Istenem vessen 
a fiastyúkig s röptödben szavazz meg részemre ujoncz- 
jutalékul egy litri törköt ! Terjeszd ki börszárnyaidat s 
szeld át a bús áj ért, ha tovább nem is, de a löknva- 
kliier mindenesetre! Ainczvái !

(Vélemények.)
(A miniszter nem hagyta jóvá Debreczen város 1903. évi költség­
vetését Azt mondja nem reális és kevés a pólado, tehát emelni 
kell. Ezt a kérdést újra kell hát tárgyalni. Abban a szerencsés 
helyzetben vagyunk, hogy a pótadó emelést illetőleg egyik másik 

vezérférfiu véleményét előre is közölhetjük.) Íme:

Puky Gyula főispán : Az a vaskövetkezetesség, 
a mely az én működésemet jellemzi, amely a Quod dixi, 
dixi, quod seripti, script! irányelvén alapul, mely eddig 
is kifejezést nyert minden ténykedésemben, szóban, 
irában és képben, most is kisegít engem a zavarból. 
Annak idején, mikor a költségvetést bizottságokban és 
közgyűléseken tárgyaltuk azt mondtam, hogy a pótadót 
nem' kell emelni, "következésképen most azt mondom, 
hogy emelni kell. Miért, mert a miniszter akarja. Te­
hát uraim a pótadót és az én tekintélyemet emelni kell. 
Ráfér a pótadóra is, meg a tekintélyemre is.

Dégenfeld József volt főispán: Én ugyan ki 
maradtam a törvényhatósági bizottságból, akárcsak Po- 
csaji uram a disznótorból, de elvbarátaim irányításául 
ki kell nyilatkoztatnom, hogy ha én eleget tettem a 
közóhajtásnak s ti czentiméterrel meghosszabbítottam 
a kurta nadrágomat, legalább 6°/(,-al a miniszter óhaj­
tása szerint meg kell nagyobbitani a pótadót is. így 
azután az én nadrágom és a pótadó nem lesz kurta s 
remélem helyre áll az európai egyensúly is. És a föld 
forog tovább.

Márk Endre : Hogy a nők meddig emeljék a ru­
hát — sáros időben, azt meg tudnám mondani, hogy 
meddig emeljük a pótadót, erre a kérdésre határozott 
feleletet nem adhatok. Nem is befolyásolok senkit, te­
gyen mindenki belátása szerint. Már hogy Roncsik 
kebelbarátom belátása szerint.

Komlóssy Dezső : Hát már a miniszter se azt 
akarja, amit én akarok. A múlt évben egyebet se csi­
náltam. csak a költségvetést revidiáltam, meg Arthurt 
meg akartam választani. Arthur elbukott, a költség- 
vetés javaslatom discreditálta a miniszter. Melyiket si­
rassam, én szedett szölöág ? !

Komlóssy Arthur : Ha polgártársaim bizalma nem 
emelt a polgármesteri székbe, bánom is én akár med­
dig emelik a pótadót. Én felőlem emelhetik annyi szá­
zalékkal is. amennyi szavazattal elbuktam a választás­
nál. Pedig az sok százalék lenne.

Dr. Gulyás István: Én ugyan nem szeretem a 
rideg számokat. Az én aratásom egy marék virág, amit 
a szinügyi bizottságban szoktam lekaszálni a színművé­
szet mezejéről. Egy bizonyos, hogy a színtársulat olyan, 
mint a pótadó, az élet meg olyan Schakespeare sze­
rint, mint a lánczhid. De az is lehet, hogy ezt nem a 
britt óriás mondja. Sót ha mondaná is kihúzatnám az 
előzetes főpróbán. A színtársulat azonban olyan mint 
a pótadó. Módosítani, javítani kell. Amannak a nívóját, 
ennek a százalékait emelni kell. Menyen mind a kettő 
fölfele, mint borban a gyöngy. Jól teszi mondom én és 
Vörösmarti.

Márton Imre: Kérem ! Á tételes költségvetés 
aktiv positivizmusa egyáltalán nem illuzórius. Proble­
matikus szituácziókat még a miniszter által discreditált 
s autonom iánkat sértő módon inkriminált passzusaiban sem 
lehet konstatálni. Mert kétszer-kettő négy, háromszor- 
három kilencz. Innen elveszek egyet s odaleszek ket­
tőt. Ha az előtte valónak nincs, kérek az előtte való 
előtt levőtől, Annak lenni kell. Mert soha se volt úgy,

\ \
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Az aradi önkéntesek
Az aradi Önkéntesek 

Mi derék magyarok! 
Osztrák nyelvű meghívóval 

Rendezik a báljuk !
S a ki ezért síót emel, hát 

Párbajjal rámásznak . . . 
Hanem azért a hadsereg 

Kern germanizálgat.

Önkéntesek jószán tokból 
írtak osztráknyelven, 

Jószántokból agyarkodnak 
A véreik ellen.

Mert ha ezt nem teszik, akkor i 
Két évig szolgálnak ...

Hanem azért a hadsereg 
Nem germanizálgat!

lf-\

A por diadala.
_tlr. Puskás Tóbiás eszméjének győzelme. —

Mint az üstökös csillag az égen, úgy világított a múlt he- ; 
lekben a hírlapok hasábjain az az örvendetes felfedezés, hogy 
megtalálták a tüdővész csalhatatlan gyógyszerét a gipszpor alak- I 
jálian. — Városunk hírneves specziálistája, dr. Puskás Tóbiás ur, 
őrjöngve rohant be szerkesztőségünk tüdővósztclen magányába 
és kezében lobogtatván a kérdéses hírlapok valamennyi számát, 
diadalittasan kiáltó:

„íme, az idők teljessége igazságot adott nekem, mert immár 
elvitázhatatlan tény. hogy porból lettünk, porrá leszünk és a por 
gyógyít meg bennünket!

_A por, az az áldásteljes por, mely világrajöttünk alkalmá­
val legelső lélekzetünkkel befészkelődik a tüdőnk közepébe és 
koporsónk bezártáig oltalmazza azt, mindenféle idegen baczillus 
ellen. Igazat adott nekem a modern orvosi tudomány, mert én 
már két évvel ezelőtt azt vitattam e lapok hasábjain, hogy a tu­
berkulózis turószerü anyagát tokocskákba kell foglalni a kór 
továbbfejlésének meggátlása végeit, erre pedig legalkalmasabb a 
por, a gipsz-por, mindenek fölött pedig a hamisiiatlan debre- 
czeni por !

„Ezt a port fogom én felhasználni a maga eredeti tiszta- 
ságában, szerves alkatrészeivel együtt a tüdővész gyógyítására, 
ennek a pornak sűrített kivonatával fogom megtölteni fölépítendő 
tüdővészes szanatóriumom összes gyógytermeit és egy emberöltőn 
át világitó praxisom csalhatatianságára esküszöm, hogy a kit az 
én kúrám sem fog. meggyógyítani, az már igazán nem életrevaló!

Hallván ez önérzetes kijelentést, azon halovánv sejtelemre 
jutottunk, hogy a doktor urnák aligha nincs igazsaga; kivált mi­
dőn hippokratesi szemle alá vevén szerkesztőségi szobánkat, ki­
nyilatkoztatta, miszerint az igen egészségtelen helyiség, mert 
kevés benne a por, a hamisítatlan debreczeni por. A miért is 
felnyitotta az ablakokat, hogy az utczaseprö által a ház előtt fel­
kavart atmoszféra, konglomerálódván az angol rendszer szerint 
nem készített csatornanyilás párisi szalonillatával, a modern 
egészség igényeinek megfelelő levegővel töltse be a szobát.

A legmélyebb elismerésünket nyilvánítva a doktor urnák 
egészségünket illető e gyöngéd figyelme iránt, bátorkodunk 
egyúttal azon szerény véleményünknek adni kifejezést, hogy 
talán eredménydusabban érvényesíthetné tudományát, ha a ke­
reskedelmi csarnok és a pénzügyi palota ablakait nyalogatna ki, 
mert e helyiségekben a felperesség és ügyvédi képviselet per- 
rendszerű baczillusai, meg az adóemelés s uj adónemek fölta á a 
sának kóros tünetei immár halaszthatatlanul a legintenzív e 
gyógykezelést igénylik.

A doktor ur nem szólt egyebet, mint felkapta a kalapját é. 
elment. Elment, de oly arczkifejezéssel, amiből mi mar előre 
tudjuk, hogy a kereskedelmi csarnokban pünköstre egyetlen 
hektikás ügyvéd, a pénzügyi palotában pedig egy szál -olvas 
finánc?, sem lesz található.

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— 0 Széli Kolmán oreság 
beszélgye o hosodba bele 
jokot, hód ozon aperálják o
tied jombrodot!

*
— Oddig tortso neked o 

fagfájásad, o míg o kotonoi
gvovoslotokbul türvéngv lesz j 

*
— Ledje o tied felesig 

ollejan szenzáczion tárgyo, 
mint o szász trunürükösné ! 

*
— 0 bőnögyi stotisztakábo 

bene fedjél te edj érdekes 
odot !

*

0 baron Fejérvári oreság 
szugvátékoivol mölottossák tégidet, mikar o küszvéngy 
hózgáljo oz inodot !

*d

— Te rojtod prúbáljanok ki o tödüvész legójob- 
bon fölfedezett jógvszerét ! *

_ 0 debreczeni iporos tononcz orakok nyájos-
lcadják te veled oz elüodások otánt oz ótczán, o mig 
edj szál hojodba tart !

_ 0 palgárság és o kotonoság küzütte o gyó
viszanyt ápaljo”és tortsa fönn o te hojodon leángyod !

— Obstrukcziónt sinálják te ellened o tied hite­
lezőid és o házi bagaroid !

A honvédminiszter.
Sok ellenséged van, honvédminiszter,
Kik egy kanál vízben megfojtanának,
Mert valamennyi skribler és filiszter 
Szolferinói érdemedre támad.
Rád fogják, hogy te Pesten azt beszéled,
Mit a bécsi burgban beléd beszéltek 
S mindjárt tudják, ha megszóllalsz a Házban . 
Bűzlik valami bécsi Dániában.

Légy büszke erre, óh honvédminiszter !
— Másért nem is becsülünk oly nagy'on ; 
Mert e szerepedben a rothauásnak 
Igaz őszintesége ott vagyon !

Ahogy szokta.
A vasúti állomáshoz igyekezett a nagyságos árendás, ur, de 

a rósz utón elakadt a kocsija. Hiába biztatta a kocsis a lovakat, 
nem mozdultak egy tapodtat sem. Végre megunja a gazda a vára­
kozást s odaszól a kocsisnak :

_ Csak ne kíméljen ozokat o dögöket, János, mert
elkésünk o vanatot. Szidjon és kopoczitáljon tikét, ohogy máskar 
is szokto !

Mire János az oslornvéllel végig húz a lovakon és neki 
fohászkodik :

— Gyű te, sárga, hogy a kosz egye meg azt a görbe zsidó 
gazdádat !

- - - _
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Még aszonta nékem ez a pokorra való Gyalai, 
hogy te Fejírváry. E virt kíván, így magamba, aval kós­
tolóba úgy órba toszítoltam, hogy mingy ellepte a vír a 
kezem fejít. Ü is kapkodott a teli üveg után, hogy máj 
hozzám vágja, de izibe felmarkoltam elölle, oszt hogv 
kárt ne tegyik bennem, kiittam mind eccseppig, aut az 
üres üveget én vágtam a szegeletbe. Addig Gyalaitlóg­
tak, mer mir azír, hogy lőcsre kapott.

Ugy-ugy mondok fogjátok, csak még ekkicsit, hadd 
koppantom fűbe, mer isz nekem is van lőcsöm. Aval 
moeczanék a fegyver után, hogy majd előveszem, 
csakhogy ehen mámmeg éngemet fognak le a czimborák.

Még ez a tubák, mondok, hisz máskor még tik 
szokj átok mondani, hogy csak a fej it Sándor, hogy 
megne sántujjík, oszt tik is mingy a bot vígín vattok ? 
Eresszetek, hadd loccsantom szíjjel a fej it!

De nem eresztettek a czimborák, ha aszonták. 
hogy ebbül párbajnak muszáj lenni, mer mír azír, hogy 
politika van beleőgyelítve a sorba.

Na jól van ! kitelen vótunk beléegyezni, így oszt 
én tningyá ki is választottam a pohos Csokánt meg a 
zödhaju Bakost szekundásnak. Gyalai meg a férenyaku 
Guruczit meg téfeles Tót Miskát kírte fel.

Aszonták a szekundások, hogy egy szál lőcsre 
megy a párbaj, még peig íletre-halálra, akkire való 
nizve írjunk levelet a felesígünknek vagy tegyünk tes 
támentomot mer mír azír, hogy itt mégma tajigás-ha- 
lál lesz.

Na disztóteremtette még ecscsak a kulimáz. De 
mán mindegy, igy magamba, ennek meg kell lenni, hát 
bánnya a bívaj, írjunk levelet.

Mingyá kírtem is tintát, pennát a kocsmárostúl, 
de csak pennát tudott adni, a kalamárisa ki vót szá­
radva, még a pók is beléfiadzott.

Nem baj mondok, itt a Gyalai víre, akki bele 
csörgött ebbe az üres pohárba, jó lesz a, avval csak­
ugyan bele mártottam a pennát a pohárba, de Gyalai 
elrántotta előliem aszonta, hogy semmi közöm az ü 
vírihe, üssem csapra magamat, ha virrel akarok írni, 
vagy máj csapra üt ü, aszongva !

Ütöd biz a töviskes disztót, mondok, aval csak szet­
tem elő a papirossal a belső zsebbül, mer ippen vót 
n állam két tiszta levél, a lek it a kalandáriombúl szakí­
tottam ki. Gyalainak meg nem vót, oszt a kocsmáros 
se tudóit néki szógálni.

Mámmost mire írjik ü levelet aszongya ?
Tudó t mit lököm neki a szót, aggy ekkis virt, én 

meg odaadom az eggyik pappirost.
Bánnya a lú aszongya, nesze márcsái, hocczi azt 

a levélt. Odattam.
Mikor oszt igy lítrejöttünk, elkesztem írni a leveli 

Erzsókho a Gyalai vírivel, aszondo rn hogy :
Kőtt levelem itt bejbe la a Ruezába íféltájba.
Nízzed mán te Erzsók most ojat jácczok, ammijet 

még sose jáeczottam, párbajt dujellálok a borír hazug 
Gyulaival mer mír azír hogy a hóhér toszicscsa ki be- 
lőlle a párát vagy én. még messértett, oszt ez a sok 
marha, akki itt nízi a hátam megett, hogv mit irok, 
nem halta hogy leüssem a lőcscsel, pég mán égisz 
érvínyesen megcziloztam a vakszemit, ha aszonták, 
hogy ájjunk ki takaroson szemtül-szembe mint ahogy 
az urak szók, oszt úgy üssük egymást.

Beleegyeztem, mer máskípp megvertek vóna, igy 
oszt mingy elhúzom én a Gyalai nótáját csak várjál 
ekkicsit, inig oszt a lóvéit megírom, de azomba nem 
lehessik tunni, hogy nem az ü keze jár-i elébb a kösz- 
vín száraszsza el, hát igy oszt a mijen marha, még 
kitelik tülle, hogy agyonüt, akkire való nizve csak 
ammondó vagyok, hogy a Nyalkának hóttom után is 
gongyát viseld, mer mir azír hogy Miska is elfojtat- 
hattya mán a lú viginél a hévatalt, aut a katona-dobost 
oda ne kapasd a házho, mer asse lehessik tunni, hogy­
ankor lesz a feltámadás, oszt ha együtt tanállak kapni 
aval a czigánynyal, ugv elverlek mint ahogy a szeretőd 
szokj a a dobot. Ősz tán ha ászt akarod, hogy még a 
térítőn fel ne támaggvak, hát oda ne ereszd a kopor­
só mho idesanvádat, mer nem állok jót írté, hogy nem 
ragadok-i a kontyába. A csizsmámat ó hájjal mekkend, 
úgy vidd ki a zsibogóba, többet adnak írté. A pipát, 
kostököt, meg a szalmás üveget a fejem alá tedd, de 
ne üressen, aut a lú farkából is vágjál ennyihán szá- 
lnt, oszt tedd az orczámra, úgy is sokszor elhajtotta 
vélte a kípemrül a legyet.

A többit máj felired ököllel magad is, igy oszt 
csak annyit mondok még, hogy álgyik meg a jó Isten ! 
Evei bézárom levelemet, oszt vagyok akki vótain is 
harmincz esztendő úta, hüsíges párod a sírig

én Bugyi Sándor einká.

Na megvót oszt a párbaj még peig ojan érvínye­
sen, hogy szeretném megduflázni mer mír azír, hogy 
ugv vígighajíték Gyalainak az arezpofáján a lőcscsel, 
hogy máj kiverte a fogai az ablakot, csak asztal saj­
nálom, hogy rnaratt még neki, de azír elnyúlt érvínye • 
sen, mint egy bika, úgy vittík haza lepedőbe.

Hanem azír a levelemet nem atta vissza Csókán, 
mér ü rá bíztam, aszongya hátha szüksíg lesz rá. mer 
Gyalai kiheveri ezt az ütíst nemsokára. Vát montam, 
hogy ikább ütök még rajta vagy kettőt, de nem cn- 
gettík. Pég ük monták elébb, hogy íletre.h alulra megy 
a párbaj. Sose láttam ilyen szamarakat !

Nyugalmazott tisztviselő egész napraügy 
védi vagy más irodába ajánlkozik. Czim a 
kiadóhivatalban.
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Mihalovifcs I. gyóggszentára

a „Kígyó“hoz Debreczen,
Főtér, a városházzal szemben.

Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó

4 „Mollitergin“ g»^
pitő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Hint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

Hol szórakozzunk vasárnap este ? Márkus 
Jenő „téli-kert“ éttermében Rácz Károly és Kiss Béla 
zenekara felváltva tart zene-estélyt. Korona a la Pilsen! 
sör mindig friss csapolás, karczos-bor literje 28 krajczár.

VillotlUAC házi csengők és telefonok 
V llldiliy Vo javítás és uj berendezés 
szakszerűen készít fél és másfél évi jótál­
lás mellett, tehát a rendben tartás ingyen.
Villamos műszerek és felszerelések raktára
rnlHfrári T debreczcni elsőMecha- 
1 UltiVfll 1 ll. nikai és Elektrotechai 
gépgyári műhely és vállalat Kossuth-u. 1 sz.

UJ ÜZLET
Van szerencsénk a t. közönséget értesíteni, hogy Deb-

reczenben, Piacz-u. 48. sz. alatt, Szt.-Anna-utcza sarkán

ÁCS TESTVÉREK
törvényszékileg.bejegyzett ezégünk alatt egy a mai kor minden 

követelményének megfelelő
"—' rdíös, nőidivat és rövidáru üzletet zrz
nyitottunk, hol is állandóan nagy választékot tartunk :
Női ruhaszövetek, Szepességi vásznak,
ló mosó cretonok, Asztalnemüek.

Franczia és delain batisztok, Függönyök,
Kész blousok, Agytentok,
Fehérnemüek, Paplanok,

valamint mindennemű női és férfi szabó kellékek, csipkék, 
szalagok és díszekből.

Olcsó árak melletti előzékeny kiszolgálást Ígérve, a n. 
é. közönségnek szives pártfogásáért esedezünk.

Tel es tisztelettel ÁCS TESTVÉREK.

uj üzlet -aa UJ ÜZLET.

Legújabb -'Se

Villamos újdonságok, 
Zseblámpák,

Önműködő gáz gyújtó,
:> Szenzácziós egyszerű szerkezetű

házi csengők stb.
Ltukács Vilmosnál ;

Debreczen, fiatvan-uteza 5.

KOSÁR ÜVEGEKET
(Demyohnokat) és kosárféléket bérmentve min­
den állomásra a legjobb kivitelben és leg- 

jutányosabban szállít nagy­
ban és kicsinyben'5S § g 

CJj S3 J3
wU o

° TS

UJ ÜZLET. —

Eényi Árpád
üveggyár és kosárfonó telep 
Zelestye u. p. Remetemező

(Szatm ármegye.)
Több kiállításon kitüntetve.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Szíveskedjék ajánlatot kérni.

A Debreceni Helyi Vasút Részvénytársaság 
f. 1903. évi márczius hó 15 én, délelőtt 10 órakor, a 

kereskedelmi akadémia tanácstermében
tartja

XVI-ik rendes évi közgyűlését
melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak.

T Á RGY:
1. Az igazgatóságnak az 1902 évről szóló üzleti jejentése, 

iti'Tszmte erre vonatkozólag a felügyelő bizottságnak jeleniése.
2. Az 1902. évi mérleg előterjesztése, az igazgatóság és fel­

ügyelő bizottság részére a felmentvény megadása.*
3. Az osztalék meghatározása.
4. Az alapszabályok 41 §-a értelmében 3 kilépett igazgató- 

sági tag helyének választás utján! betöltése.
Az igazgatóság.

* A mérleg és a zárszámadások a társaság irodájában ki 
vannak téve és az érdeklődök által megtekinthetők.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé­
nyt'! szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ ÜŐRINCZ
kutiuró-mester és vállalkozó, ki to év

lefolyása alatt
220-nál több sikerült fúrt 

kutat létesített.
Megrendelések czimemre Debre­

czen Yarga-utcza 20 szám intézendők.
I.

Schenker társaság utazója.
Keidnek, Olaszország, Tunis-Algeria, Spanyolország, Oroszország, 
Dalmatia, Francziaovszág, Angolország, Schvéd és Norvégország, Dánia, 

Éjszakamerika, utazás a tőid körül.

A legszebb utazás, nagy kényelem, olcsó árak. 
Külön utazások a középtengeren.

Minden utazásnak áráról, utazás, vezetés, szálloda és ellátás, kirándulásokról 
stb. kimerítő prospectus! ingyen küld a nemzetközi utazási iroda

SCHENKER és társa Bécs I. Schottering 3.

isi
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Bächer Rudolf
kir. szab. ekegyára

bizományi gépraktára:
DEBRECZEN, 

Piacz-utcza 26.
a nagytőzsde épület

Ajánlja elpusztíthatatlan pánczélkormányu, tégelyaczél 
fejű EKÉIT, hírneves UNICUM DRILL sorvető gépeit.

valamint minden egyéb gazdasági eszközeit. 
Kedvező fizetési feltételek. Előzékeny kiszolgálás.

Melichár Ferencz
kir. szab. vetőgépgyára

Képviselő : BÁHMER SÁNDOR.

LIQUEUR

DE
L'ANCIENNE ABBAYE 

DE FÉCAMP
Mindenütt kapható. HKa

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen'és bér- 
mentve: Schwanen-Apotheke,FrankurtaH.

IPSE" Költözködők figyelmébe ! ~*fáf§
Villanyos házi csengők felszerelését, villanyos házi csengők javí­
tását, villanyos házi csengők évi jókarbani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás mellett készít:

{(osenbefg és [i&mmer
czég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
Bebreczm. Piacz nteza szám a nagytemplom mellett.
Családi singer gép 52 írt.

szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely !

Tulkaimozott raktár miatt

nagt Árleszállítás

RÓZSA LAJOS női felöltő és kalap áruházában
Debreczen, Kistemplom-bazár.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajczár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
jJL JL B— SS® JL @ gyógyszertára és illatszerraktára

I Ki IN O 1 öl Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann ás Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.


